BANSIDHAR BHATT

ACARA-COLAS AND -NIRYUKTI. STUDIES I *

The Study of Niryuktis, Clirnis and Tikas is a prerequisite for
the critical investigation into the Svetambara Jaina canon. As a
specimen, we offer our study of Acara II (2nd Srutaskandha of the
Acarainga Siitra) on the basis of the Acdra Niryukti (= Ac.Nir./
Nir.), Acéra Cirni (= Ciirni) and Acara Tikd (= Tikd by Silarka,
ca. 9th cent. AD). It will also be evident that structural develop-
ments in one text result in further development in the related
texts. :

AcAra I (Ist Srutaskandha of the Aciringa Siitra) in Prakrit
prose and gdthds mixed contains 9 chapters (= Brahmacaryas).
Acara II (= Agras) contains 4 Ctlas (Appendices, = Apps.) in 16
chapters. The Apps. 1-3 are mostly in Prakrit prose, the last one
in 12 Prakrit gathds (jagati meter). They are called: App. 1. Ava-
grahapratima (Regulation of Possession, chs. 1-7), App. 2. Saptaikas
(a group of 7 topics, chs. 8-14) App. 3. Bhavanas (25 Deliberations/

Right Understanding, ch. 15) and App. 4 Vimuokti (Liberation,
ch. 16). The names of Chs. 1-7 of App. 1 are: 1. Pinda (Begging for
Alms, uddedas 1-11), 2. Sayya (Residence, udds. 1-3), 3. Irya
(Walking, udds. 1-3), 4. Bhasajata (Modes of Speech, udds. 1-2),
. 5. Vastra (Clothes, udds. 1-2), 6. Patra (Alms-bowl, udds. 1-2) und
7. Avagrahapratima (udds. 1-2). The 7 Saptaikas are called: Sthana

* For the convenience of the reader, we have quoted in this article
the Prakrit terms almost in all cases in their Sanskrit equivalents. Our
thanks are due to our colleague Mr D. Durkin who offered valuable
suggestions for the English expression in this article.
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(Ascetic Posture), Nisithikd (Study-place), Uccira-prasravana
(Excrement and Urine), Riipa (Form), Sabda (Sound), Para-kriya
(Nursing) and Anyonya-kriya (Mutual Favouring). According to the
tradition, Acara II had earlier a 5th Appendix, Niéitha-adhyayana
(a chapter on Restraints), which, on account of its growing bulk,
was separated from the Acira and subsequently treated as an
independent text by the name of Nisitha.

Apps. 1-2 are similar in content and prescribe ascetic rules
and regulations for begging alms, clothes, residence, study-places,
speech, relieving nature and the like. App. 3 contains 25 bhavanas
equally distributed in 5 mahda-vratas, its beginning contains also
a biography of Mahavira. App. 4, Vimukti describes ideal ascetic
life, which by the performance of vows, leads to the ultimate
goal 1.

In the present study, we will concentrate more on the Acira
Niryukti (in Prakrit verses, ca. 3rd or 4th cent. AD) — in a loose
sense, an early commentary on the Acéra text, and decide which
particular Appendix existed earlier in the Acara, before the Acara
Niryukti was composed. A study of this kind has undoubtedly no
immediate bearing on (but, in fact, it supports) the study of the
present texts of the Apps. and their relation to Acara I from the
point of view of linguistic peculiarities, history of ideas and litera-
ture, etc. Weber, Leumann and Schubring casually mentioned the
Apps. 12,5 as genuinely belonging to the Acara, by attaching mere
face value to the few Niryukti verses in their isolated context? But,
it will be revealed in the course of our discussion that the Bhivanas
form the only Appendix as such, that other Apps. are later accre-
tions, and that the Nisitha in fact never existed in the Acara.

Almost all the verses relevant to the present study are in
classical a@ryds (see our Addenda 1). The Niryukti contains 352
verses distributed in the Acdra as follows: 1-284 for Acdra I
(pp. 2-201), 285-342 for Acara II (p. 212-286), vss. 343-352 are missing

1. For translation of Apps. 1-4, see SBE 22, pp. 88-213; for details, see
Doctrine §8§ 142 ff. ’

2. Weber in «Ind. St.» 16, p. 254 ff., 453-455; Leumann, Ubersicht, p.22a,
lines 2640, fn. 1-2; p. 25b, lines 26-30; Schubring, Vy. Ni, pp. 89, 1I;
Cheda pp. 3, 92; Kalpa p. 7; Dasa Intr. pp. ivwvi; Doctrine §§ 45, 51, 55.
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in the Crpi (in prose, Prakrit-Sanskrit mixed, ca. 6th cent. AD)
and the Tikd (in Sanskrit prose), but given at the end of the
edition (Acdra-MB, p. 288). We will refer to the Niryukti verses
(after correcting errors in their serial numbering) from the Acara-
MB, which contains also the Tikd (see our Bibliography: Adden-
da 3).

We shall first deal with the problem as to whether Acira II
in reality contained a 5th App., and from this angle, then examine
Nir. vss. 11, 291, 297, 343 which concern us the most. Let us
express it precisely in other words: none of the remaining verses
reflects anything similar in the entire Acara Niryukti. It will be
seen that the verses in question are late interpolations and to a
greater extent they have bearing on the Ni§itha Bhasya complex.

App. 5 is generally known by the name Niéitha. Its second
appellation Aciraprakalpa is ambiguous. It is used sometimes
for the Acara, sometimes it stands for some 28 sections (9 chap-
ters of Acdra I — plus — 16 chapters of Acadra II — plus — 3
sections of the Niéitha), or for some other type of 28 or less
subsections of the Nisitha alone, whereas, at places, it is meant
as a general expression: ascetic discipline3 The traditional
account that the Ac@raprakalpa (= Nisitha) is extended from the
Pratyakhyana (3rd Vastu, 20th Prabhrta) is reflected in Ac. Nir.
vs. 291. Pratyakhyana is a 9th Parva in a literary complex, the
Drstivada, which no longer exists. Its contents and division into
sections and subsections are fictitious® Jainas resorting to the
Pratyakhyana Parva as a magical device, produced many texts

3. Acaraprakalpa meant as - Acdra: see Vidhiprapa in «Ind. St.» 17,
pp. 22324, 250; Doctrine. § 51; Vy. Ni., p. 18, fn. 3. - Niditha: see Ac. Nir.
291; C. Camirat, Atonements in the Ancient Ritual of the Jaina Monks, L.D.
Ser. No. 49, Ahmedabad, 1975, p. 31. - 28 sections: see our fn. 17. - 28 or
less subsections in Nigitha: see Sthana 5.2.526, p. 264 and Samavéiya 91,
p. 339 (both in « Suttdgame » I, ed. Pupphabhikkhu, Gurgaon, 1953) in com-
bination of 3 sections of the Niéitha. - ascetic discipline: see Abhayadeva
on Samavdya 91: «resolution of an ascetic discipline » (dcdra-prakalpa =
« sadhv-dcarasya ... prakalpah = adhyavasidyam »). Ni§itha Bhagya vs. 6675
mentions the subsections (Ugghdya, Anugghdya, etc) extended from the
Piirvas!

4, L. Avsporr, What were the contents of the Drstivada? in « German
Scholars on India», vol. 1, pp. 1-5. The Chowkhamba Sanskrit Series Office,
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of various kinds from it and tried to proclaim their early anti-
quity. The tradition announces that the Chedasiitras, viz. Dagas,
Kalpa, Vyavahdra and Oghaniryukti are derived from the Pra-
tyakhyana 3.20 and from the same subsection are derived also
Uttaradhyayana ch. 26, and Dasavaikalika chs. 1-2, 6, 8-125 This

traditional view expressed in Dasa. Nir.-L. vs. 17 is however con-
tradicted by a counter-tradition in vs. 18 that the entire Dasavai-
kalika is extended from the canonical literature$. This indicates
the spurious character of the view in vs. 17.

Weber and Schubring (see above p. 96) suggested that Acira-
prakalpa should be a second name for the Acara. But on account
of its usual association with kalpa literature, it should mean
«discipline » "=~ dcara’. Pratyakhyana 3.20 is named « Acara »
probably on account of its being a « source » of many disciplinary
texts, and the Acaraprakalpa or Nisitha is one of them. The simi-
larity in the titles of the two texts — the genuine ariga-text Acara
and the fictitious text « Acdra» (= Pratyakhyana 3.20) — seems
to have incited the tradition to regard and include the Acarapra-
kalpa as a 5th App. in Acdra II, after Apps. 1-4 had been incorpo-
rated into it. The Jaina tradition probably supplied a simple logic
for connecting the Niditha with the Aca@ra in the following way.
Since Apps. 1-4 are placed at the end of the Acdra from where they
are extended, the Niéitha being extended from the « Acira»
should get a position in it, but because the latter did not exist, the
tradition assigned it a place as a 5th App. in Acara II. The diffe-

Banaras 1973; also in « Kleine Schriften », Wiesbaden, 1974, pp. 252-256. For
a lengthy digression on the DrstivAda, see Uttaridhyayana Intr., pp. 11-24,
by J. Charpentier, Archives D'Etudes Orientales, vol. 18, Uppsala, 1922.

5. In «Ind. St.» 16, pp. 356, 449 ff.; Dada-Nir.-L vs. 17; Docirine § 38;
A. MertE, Pind’esand, Wiesbaden, 1973, p. 3 fn. 3 (Akad. d. Wiss. - Litt.
Abhandl. 11), Avagyaka Ciarni, Pt. II, p. 341.

6. bio 'vi ya deso: gawi-pidagdo duvdlas’-avigdo. (There is also another
view that the chapters mentioned in vs. 17 are extended from the 12 argas
called gani-pitaka.). For desa-, see Ubersicht., p. 23a, lines 16-26 including
fn. 2, and p. 23a, lines 1-2.

7. Cf. Acara I: 85217 -. pagappa = dcdra according to Cirnpi, p. 277,
and Tika, p. 188; also our fn. 3 above, and in Av. Carni (Pt. I, p. 348);
kalpa is « Religious duty ».
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rence in their textual « sources » is remarkable in Nir. vss. 288-
291: vs. 291 regards Acdraprakalpa (= Nisitha) as extended from
« Acira» (= Pratyikhyana Piirva 3.20), by contrast, vss. 288-290
consider Apps. 1-4 as extended from the Acdranga Stitra proper!
This suggests that vs. 291 is not in line with vss. 288-290, and
works on a different level, — indicating a different text. It is
inappropriate in the context. The verse in question, but with a
variant in its first line (Nistha navama Pavvd.., here, it is called

Nisitha, not AcAraprakalpal), is originally Niditha Bhasya gathd
6500, and interpolated in the Acara Niryukti. The name: Nisitha-
adhyayana (adhyayana as a suffix) does not imply that the Nisitha
is one of the chapters of the Acdra text .In fact, it is an indepen-
dent text such as the Uttarddhyayana with the suffix adhyayana
in the title®.

Nir. vs. 297 employs also the name Acaraprakalpa for the
Niéitha while supplying a list of 5 Apps. The vague expression
jav' Oggahapadimdo... in the beginning of the verse presupposes
at least the name of Pind-esand before java- to make complete
and clear sense, viz. App. 1 contains the chapters: Pind-esand jav’
Oggahapadimdo... (From Pindaisand up to the Avagrahaprati-
mas...). Oggahapadimdo with java- in the beginning does not
stand here for the name of the whole App. 1°.

It is a characteristic feature of the Niryuktis that they include
among (but not at the end of) the verses introducing a bigger
section like Srutaskandha, a few verses listing some of the
sections/subsections of the text. In the present case, Nir. vss. 288-
291 themselves sufficiently serve the purpose of listing Apps. 1-4.
A redactor indulgently ignored this fact, revised the Nir, vs. 297

from an early gatha (see below p. 103) and finding no suitable place
for it within the introductory vss. 285-296, placed it at the end.
Having been so incorporated at a later stage, it is not found in the
Carni version (pp. 327-28).

8. See Doctrine § 54; Utt. op. cit., pp. 33 fL

9. Cf. Pindaisanadhyayandad drabhyAvagrahapratimddhyayanam ydvad
etani saptddhyayanini prathamd ciidd. (The 7 chapters, - beginning from
the Pindaisand chapter up to the Avagrahapratim@ chapter are the first
appendix). Tikd on Nir. vs. 297, p. 214.
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The name of Nisitha for App. 5 is employed only in the Nir.
vs. 343, which is located at the extreme end of. the entire text
complex (Acira, Niryukti, Tikd), and is also unknown to both the
Carni and the Tika. It expresses an apology for the Acara Niryukti
for not mentioning the Nisitha even after Apps. 1-4, — at the place

which was tradltlonally ass1gned to it. The verse as a « colophon »
of the 4th Ciild is a rare phenomenon of the type in the Niryukti
verses on Acdra II. Verses like this are interpolated in Acara Ni-
ryukti after the pattern of the Nigitha Bhasya 1. Apparently here
is an attempt to patch up the so-called gap between the Acdra and
the Niéitha in order to substantiate their traditional link.

Also the Nir. vs. 11 belongs to a group of verses of the Nisitha
Bhasya pattern. Such verses are mostly derived from the Niéitha
Bhasya and interpolated in the Acira Niryukti to prove the Acdra-
Niéitha connection, but pose acute problems in their interpreta-
tion. Nir. vs. 11 is a case in point. Here, the word pay-agga- in 11d
means « measurement in terms of words», — in the sense of a
most common expression granthdgra' for measuring an extent
of a text in terms of words or stanzas. Moreover, the word pada in
11b used with a numerical expression atthdrasa-sahassa- is a unique
instance of the kind in the Jaina tradition, and presents problems
in its correct interpretation. It creates a false impression that the
Brahmacaryas (= Acara I) have an extent of 18 thousand padas %,
and thus deviates from the most common usage of sil-anga (Skt.

10. See e.g. bhaniyd Vimutti-cild ahundvasaro Nisiha-ciilde. (The Vimukti
ciili has been explained, now is an occasion for the Niéitha-ciild.), Niéitha
Ciirni - Intr. vs. 4, p. 1; cf. also Aydre causu ya ciiliyasu ... Ni$itha Bhiasya
vs. 71, p. 35.

11. Cf. pada-parimdna = paddgra:- Tika on Nir. vs. 11, p. 4; Samavaya
211 (op. cit.,, p. 362). The granthdagras are supplied mostly at the end of a
text and/or a section of a text, e.g. lokatah grantha-manam-976 for Acara I,
and granthdgram-2554 for Acdra II. It means: Acdra I has an extent of 976
stanzas, and Acéra II equals to 2554 words (Tikd, pp. 211, 288 respectively).

12. For such an interpretation that Acidra I and sometimes the Acira
text in its entirety has an extent of 18000 padas, see Nandi Curni, p. 62
and Nandi-Vrtti of Haribhadra, p. 76 (both: ed. by muni Jambiivijaya, Jaina-
Agama-Series 1, Bombay, 1968); Abhayadeva on Samavaya 18; Tika, p. 212
(introducing Acara II).
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Silanga = variety of conduct) with atthdrasa-sahassa- which in
short means: « ascetic discipline in toto » 8.

Schubring has rightly observed that the Nir. vs. 11 originally
belongs to the Nigitha Bhagya (vs. 1, p. 1) *. It occurs also in a series
of some spurious verses devoted to introducing Acara I. Here,
almost 50% (170 vss.) of the total 342 verses (Silanka-version) of
the Acdra Niryukti are devoted to the Imtroduction (34 vss.) and

the Sastraparijiia chapter 1 (136 vss.). alone! This mass of verses
has comparatively many secondary additions and alterations of
various kinds (variants, sequence, etc.). Apart from some cross
references, many verses run — fully or partly — parallel to verses
of the Uttaradhyayana ch. 36 (iransformed from $lokas into the
classical d@ryds in the Acdra Niryukti®), Milacara ch. 5, Nandi,
Prajfiapana ch. 1, Stitrakrta Niryukti, Dada. Nir.%, Avadyaka Ni-
ryukti, Videsdvasyaka Bhisya, Pindaniryukti, Nisitha Bhasya, etc.
It is beyond the scope of this article to offer in detail a study of
the entire Niryukti text. In short, vs. 11 belongs originally to the
Niéitha Bhasya. Its reference to Nisitha as a 5th App., as if this
still existed in the Acdra in its present form, is itself enough to
suggest its interpolated character. (It contradicts a statement of
vs. 343 that the Niéitha and its niryukti will be discussed after-
wards). ‘

That the 5th App. has no place in the Acara is evident also
in the 2nd gatha of a triplet declaring a twentyeight-fold division

13. For the expression « 18000 $ilarigas » see Dasa. Nir. - L. vs, 183 =
Ac. Nir vs. 294 with a v.l. in the 2nd line: sil-afiga-sahassani ya atthdrasagassa
nipphatti offered in AciZra-MB fn. on p. 214; also Ciirni, pp. 232, 363; Tika,
pp. 140, 169, 233, 251, etc., Dasa. Ciirni, p. 41; W. Bollée: « Studien zum
Siiyagada I », Textteile, Nijjutti, Ubersetz. u. Anmerk., Siidasien Inst., Heidel-
berg Nr. 24, Franz St. Verl. Wiesbaden 1977, p. 4.

14. «Jene Str. 11 dient dann als allererste Strophe des Nisihabhisa

(Pedhiya 1), aber sie ist durchaus nicht der Sambandha zum Ayara, als
welchen die Cunni sie nach Kommentatorenart ausgibt ». Cheda., p. 92.

15. See L. Avspor¥, The Aryd Stanzas of the Uttarajjhayd, Mainzer Akad.
Abhandl. 1966 Nr. 2, pp. 177-78.

16. Some parallels are bhdsya-gathis according to Haribhadra; see Dasa.
Nir. (PTS), pp. 7, ff. = Dada. Nir.-L, pp. 585 ff.
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of the Acaraprakalpa V. The gdtha provides a list of 16 chapters,
viz. 7 chapters (from Pind-esana .. Uggahapadimd) of App. 1,
7 Saptaikas — App. 2; Bhavanis — App. 3 and Vimukti — App. 4,
but disregards the 5th App. — Niéitha. The 3. gathas considered
together, endorse Niéditha as an independent text (gdtha 3), by an

exclusion of it from the list of Apps. 14 in the 2nd gdtha, ie. the
Niéitha (gatha 3) is different from the Acara (gathds 1-2). If we
enter upon a closer examination of the statement regarding the
28 sections (an entire Acaraprakalpa complex) of the triplet, the
Niéitha as an independent text stands immediately after the entire
Acara text (Acdra I = gdtha 1 — plus — Acara II = gatha 2), and

17. The triplet runs as follows:
1. Satthaparinnd Logavijayo ya Siosania Sammattam.
Avanti Dhuya Vimoho Uvahanasuyam Mahédparinnd.
2. Pind’-esana Sejj’ Iriyd Bhdasajjayd ya Vattha Pd'-esd.
Uggahapadima Sattikka-sattayd Bhivana Vimutti.
3. Ugghdyam Anugghdyam Arovana tivihamo Nisitham tu.
iva atthavisa-viho Ayarapakappa-namo ’yam.
The 9 chs. of Acéra I are listed in gdthd 1, the 16 chs. of Acdra II are listed
in gatha 2, and a list of 3 sections (Udghata - « subject to abatement », Anud-
ghiata — «not subject to abatement» and Aropana — « addition») of the
Niéitha is given in gdthd 3. The 2nd line of gdrhd 1 has sometimes a vl ..
Mahdparinn’ Ovahanasuyam. The triplet appears in the Avasyaka Tikd (on
Av. 4) by Haribhadra (p. 660a), also cited in Abhidhdnardjendra-Kosa, vol. 2,
p. 3490 under « aydrapakappa-». Avasyaka Cuirni (Pt. II, p. 149) mentions the
28 divisions in only one line in prose. For relevant details, see Doctrine, § 162;
Vy. Ni, pp. 10, 92 f.; Cheda, pp. 94 ff., Kalpa, pp. 11-13; «Ind. St.» 16, p. 454; Can.-
LAT, Atonements, pp. 152 f£. Gathd 1 is quoted Sthina 9.863 and Samaviaya 31 (op.
cit., pp. 295, 322 respectively). Gathds 1-2 are found in Samavaya 82, op. cit., p. 337
cf. Abhayadeva’s Vrtti (p. 108) on it, and Haribhadra's Nandi-Vrtti, op. cit.,
p. 76, lines 26-32. The triplet is late in origin, composed at a time when the
traditional account of the Ac@raprakalpa was in transition, but certainly not
before Apps. 1-4 had their places in the Acdra. It has been specially designed
for 28 varieties of the Ac@raprakalpa quite independent of the early Acira
Niryukti. As such, none of the 3 garhas has an independent status, since
each of them is a constituent unit of the triplet. Gdthd 1 can be compared
with the Ac.Nir. vss. 31-32. It has borrowed the 1st line from vs. 3lab, the
2nd line is condensed from vss. 31cd and 32ab to suit its purpose. It is with
many changes: Logasdra, the name of the 5th ch. has been replaced by
Avanti; Mahdparinnd, normally as the 7th ch. (according to the Ac. Nir.) is
considered as the 9th one! Instead of Vimokkho, the 8th ch. is called Vimoho.
The general statement of ... Aydr-Aggdni sesani. (vs. 32d) has been omitted
in the gdthd, because of its intention of enumerating the chapters with
their titles.
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it is more credible to assume a traditional association of the
former with the latter, precisely, after Apps. 1-4 in Acéra II.

It is most likely that a redactor would have developed the
present Nir. vs. 297 from the 2nd gatha of the triplet to meet the
requirements of the invented 5th App. In the revised version, he
omitted the first line of the gdthd, because he was not interested
in enumerating every chapter of App. 1. Instead, he tried to get
its full sense by employing a conjunction java- before Uggahapa-

dimdao, also, for the same reason, he omitted from the 2nd line
the word sattayd (group of 7), made a few minor changes
(padhama/biia-cild, etc.) here and there, but retained the early
expressions, such as Bhavana Vimutti, and finally added the word
Ayarapakappd. In the explanation of the Nir. vs. 11, Silanka cited
this gatha 2, but cleverly and intentionally disregarded a later
part (after Uggahapadima) of its 2nd line, since it was conspicuous
by the absence of a 5th Ciila (see Acara-MB, p. 4), which would
have, otherwise, confronted him with the dilemma of two equally
reliable traditions, — the one in gatha 2 (only 1-4 Cilas) versus
the other in the Nir. vs. 11 (1-5 Cialas)! Even a late metrical
Sanskrit text, Praamarati, falsely ascribed to Umasvati (ca. 7th
cent.) considered omly Ciilis 1-4 and neglected to mention the
Niéitha as a 5th Ciild, in vss. 114-17 which introduce a list of
the chapters/themes of Acdra I and II. It should, however, be
remembered that at the early stage, the Acara Niryukti had no
reason to introduce a list of Appendices, when it originally con-
tained only the chapter on Bhévanas.

We have yet to discuss the Nir. vss. 288-290 which describe
Apps. 1-4 in an uneven way. Among them, vss. 288-289 mention in

detail sections (chapters) and even subsections (uddesas) of Acara I
as « sources » of every single chapter of App. 1. Against this, vs. 290
mentions in a most general way simply the names of Apps. 2-4 and
the chapters of Acara I as the « sources ». Moreover, vss. 288-289
are vaguely phrased. Their contention that a particular chapter of
App. 1 is « extended from » a particular chapter of Acdra I is not
matched by expressions such as bhanio (vs. 288), vannijjai and
viyanahi (vs. 289). By contrast, vs. 290 unequivocally uses an expres-
sion nijjiidha- (extended) with Apps. 2-4. Again, ch. 6 (Dhiita) has
been mentioned twice, — once with uddeéa 5 as a « source » of Bha-
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sajata (vs. 289cd) and a second time in a most general way as a
« source » of Vimukti (vs. 290cd); so also are Mahéaparijia (the
7th chapter according to Nir. vss. 31-32) and Sastraparijiia (ch. 1)
mentioned in a most general way as the « sources » of Saptaikas
and Bhavanis respectively. The remaining chapters (3, 4, 9) of
Acdra I do not come into the picture. On the whole, it will be
illustrated in our Table 1 (p. 104) that both the Ctrni and the Tika
are also vague and inconsistent in their interpretations of the
verses.

In Table 1, columns CN and TN show how the Ciirni and the
Tika respectively interpret the verses, and columns CT and TT
are meant respectively for their commentaries on the actual
Acdra text-pieces in accordance with CN and TN. It will be also
clear that the Carpi and the Tika deal in detail only with App. 1
of the « sources » and mention still smaller units (siitras), while
in the matter of vs. 290 and Apps. 24, they pass on with scanty
remarks! CN and TN declare 7 Saptaikas derived from 7 uddesas
of the Mahaparijia chapter. TN considers Vimukti derived from
uddesas 2 and 4 (both in ch. 6: Dhiita). If we ignore the case of
the Mahaparijiia and the corresponding columns CT and TT
which are kept blank in Table 1 (because the chapter is «lost»
from the Acéra®), the columns CT and TT are silent about
Apps. 3-4. The discrepancy grew apparently in the same proportion
as the details for App. 1 were provided by vss. 288-289 and by the
Cirnpi and the Tika. The Niryukti verses do not mention App. 1
by the title, but by the names of its chapters. They declare that a
group of 5 chapters is collectively derived from 2.5 (= 2nd ch.
and 5th udd. in Acara I) and 8.2; while Irya and Bhasajata derived

separately from 5.4 and 6.5 respectively. CN goes a step further
in detail and mentions sétras, smaller units in the uddedas. But,
CT tells us something different: it deals with Pinda separately and
supplies mew « sources », 2.5: siitras 87-88 against 2.5: siitras 86,
89 in CN; similarly for 4 chapters (Sayya ... Avagrahapratimi) col-
lectively, 2.5: sitra 89 against 8.2: siifra 202 in CN. This means:
CT ignores sitra 86 in Acadra I1:2.5 for Pinda, and sdtra 202 in

18, See «Ind. St.» 17, pp. 251 ff.; Doctrine § 45.
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Acara I: 8.2 for 4 chapters (Sayya .. Avagrahapratimi). It has
ignored « sources » also for Bhisajata. In short, the Ciirpi in CN
is different from the Carni in CT in the case of App. 1.

The Tika usually follows the Ciirni. It treats Pinda throughout

__separately. TN mentions_« sources », 2.5: _siitras _87-88 and 8.2:

sidtra 202 once collectively for Pinda and then only 2.5: siitra 89
for 4 chs. (Sayya ... Avagrahapratima). But TT differs a little from
TN in providing a new « source »: siitra 157 against siitra 156 for
Irya, and neglects « sources», 8.2: siitra 202 for Pinda and 6.5:
sidtra 194 for Bhasajata. This shows that the Tika itself is not
consistent in its views, — TN differs from TT!

The Cirni and the Tika differ from each other also in their
interpretations. Regarding the interpretation of the Niryukti, the
Tika, as against the Ciirni, deals with Pinda separately and distri-
butes « sources» in TN as follows: for Pinda, 2.5: siitras 87-88
and 8.2: siitra 202; for 4 chs. (Sayya .. Avagrahapratima), 2.5:
siitra 89. Moreover, the Tikd mentions for Irya only the siitra 156
in TN and so only one sitra 157 in TT against the Cirni, which
mentioned both siitras in CN and CT. It should be remarked here
that the entire Carni text and the entire Tika text declare no other
« sources » in the Acéra, except those stated in our Table 1.

The above-stated inconsistencies may not be considered
serious as far as the Niryukti interpretations are concerned. But
they should be taken seriously, when the corresponding «sources»
in the Acara are absolutely ignored though they are basically
referred to in the Niryukti verses, e.g. the chs. from Pinda upto
Avagrahapratima are derived from Acara I: 2.5 and 8.2 according
to Nir. vs. 288, but CT and TT ignore Acara I: 8.2; so also Bha-
sajata is derived from Acara I: 6.5 according to Nir. vs. 289cd,
but CT and TT ignore it fully! Though sometimes many Ciirni-
passages and to some extent Tikd-passages have been misplaced
and rendered spurious (e.g. the Clirni-portion on Nir. vss. 289-293 -
is disturbed, -see pp. 326-27; the Tika-portion on Nir. vs. 7 deals
with Nir. vss. 5 and 7 together, but it is split up and separated
by Nir. vs. 6 and the Tika on it, — see p. 97). In fact, such a situation
is not responsible here for the above-stated differences in the
Carpi and the Tika.
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It is quite obvious that an author of these verses was free
to supply any « source » on the basis of his guesswork at least for
Apps. 1-2 and 4 especially in the absence of any Niryukti verses
on these Apps. The guesswork in these verses, and in the Cirni
and the Tika is mainly responsible for the incomsistencies of the
type shown above. They had also no support from any tradition.
The subject matter of App. 1 as a whole can be shown to be
similar.to.or derived. from any Jaina texts, which abound in the
routine duties of the ascetics. Similarly, the mention of the Maha-
parijfi, a «lost» chapter as «sources» for Saptaikas, is also
conjectural. In this case, the verses could have dealt with Apps. 1-2
together on account of their similar contents (cf. Cheda, p. 3, lines
25-26). Instead, they mentioned Mahaparijiia as « sources» for
App. 2 and suggested thereby an early existence of both, — 7
Saptaikas were extended earlier from the Mahaparijfia when it
existed in the Acdra (and was not as yet «lost»!). The author
is also content with scanty remarks in the matter of Mahéparijfia
and Dhiita, since the former never existed (so he spared himself
the trouble in the case of Saptaikas) and it was practically difficult
for him to trace any uddesas or siitras from the Dhiita (or from
any chapter in Acara I) as parallels to the 12 gathds of the Vi-
mukti. On the contrary, he was not free to supply details for the
Bhavanas, because the early Niryukti verses (292 ff.) before him
had given this a sufficient treatment. Irrespective of this fact, he
could not trace the abstract subject of 25 bhavands and their
distribution in 5 mahd-vratas from the Sastraparijiia (see vs. 290cd),
which exclusively deals with six jiva-nikdyas.

The Nir. vss. 288-291 are inconsistent and spurious also in the
context of the surrounding verses (286-287, 292-296), which we will
now examine in the following paragraphs.

The vss. 288-291 describe Apps. 1-4 as extended from specific
chapters or uddesas of Acdara I (288-290) and App. 5 from the
Pratyakhyana Parva 3.20 (291). The other group of vss. 286-287,
292-296 describes exclusively the Bhavanas as the only chapter of
Acira II which integrates the teaching of the entire Acdra text.
Agras — a specific designation of the Acara II as interpreted in
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vss. 285-286 ¥ in the context is more significant. The Agras of the
Acadra, like off-shoots of a tree or tips of a mountain, come
« afterwards » (uvarimdim) and the motiv behind them (in the
context: adhikdra = prakrita) is favour (uvagira-AGGA). Nir. vs.
287 clarifies the uvagara (-AGGA), — the motiv: the superiors,

intending to oblige the disciples, rendered the unintelligible
teaching (attha) of the Acara intelligible (pdgad’-attha, manifest)
and having arranged it well in 25 bhdvands placed these at the
end of the Acdra. The fundamental teaching of the danda-nikkheva
(restraints) was at first unintelligible in the Sastraparijfa (292)
and also in the entire Ac@ira I, even though it was distributed
— developed — in thousand forms (293-294). But, it could be
explained (@ikkhium), distributed (vibhaium) and understood
(vinndum) fully in all its forms by means of the 25 bhavands (295)
specially privileged to protect the 5 mahdvratas (296). Therefore
(ta) ®, the teaching (5 mahd-vratas and 25 bhidvands) was inherent
(implicit, abbhintara-) in the Sastraparijfia. Thus, vs. 296cd logi-
cally concludes the main topic already enunciated in vs. 292
{(avvogado ... danda-nikkhevo...).

The discussion initiated by pagad’-attha- (vs. 287) gave rise
to further discussion in vss. 292296 bound by a logical chain of
ideas and expressions, e.g. vs. 287: pdgad’-attham .. attho pavi-
bhatto (the teaching was distributed for clarity) linked with

19. In fact, vss. 285286 are meant for :the Niksepa of the title - catch-
word AGRA. Nir. vs. 285 is the programme (beginning of the Niksepa, in
which the determinants: dravya-l ... bhava8 are enumerated, and
applied to the catch-word). The 2nd line of the verse partly contains
the execution, in which with the help of the determinant: bhiva8, the
concepts: pahdna (8.1), bahuya (8.2), uvagara (8.3) are derived in sequence
from the catch-word. Nir. vs. 286 introduces uvagira (8.3) by means of the
adhikdra (here, pagayam, Skt. prakrtam). The adhikéra/prakrta has a se-
lective force. It serves here as a connective between a general interpretation
(vs. 285) and a consideration of the actual interpretation of the text (vs.286).
For further details of the Nikgepa techmic see B. Bmarr, The Canonical
Niksepa ..., Indologia Berolinensis 5, Leiden, 1976.

20. Cf. A Grammar of the Prakrit Languages (trans. from German by
Subhadra Jha) by R. Pischel, § 425: ablative from tat. Hemacandra's Dedina-
mamald 4.5: yavad-ddisu va-sya (In yavat etc, v is optionally dropped.),
thus, 7@ = so much, indeed. A.C. WOOLNER: a Magadhi-form td@ is an ablative
(see Introduction to Prakrit, Bharatiya Vidya Prakashan, Varanasi, 1966, p. 41).
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vs. 292: avvogado .. danda-nikkhevo (the teaching of danda-ni.
was not manifest), explained in vss. 293ff. and concluded in vs.
296cd (ta ... hoi; here eso = atthol) with specific stress on the
point of distribution throughout the verses (287: pavibhatta-, 292:
vibhajjamana-, 293-94: pavibhatta-, 295: vibhaium), and finally too:
the equal distribution of 25 bhdvands to the 5 mahdvratas. This
was an obligation to the disciples, uvagdra: the motiv, the main
consideration (pagayawn). )

Ac. Nir. vs. 12 and vss. 292-296 reiterate the same idea in
different ways — the former in a reverse order and the latter
in a successive order. Nir. vss. 292ff. regard the Sastraparijfia as
containing the core of the Siddhanta: the 5 mahavratas in the
description of the six jiva-nikdyas, and this Siddhanta is mani-
fested in many ways in the Acara and finally culminates in the
25 bhavands. Nir. vs. 12 announces that the teaching of the Acira
Agras (25 bhdvands) originated from the Brahmacaryas, and the
teaching of the latter in a compact form originated from the
Sastraparijiid. This can be illustrated as follows:

. e Brahmacaryas Acdra Agras
vs, 12: Sastraparijiid . .

Acéra 1 Acdra II
vss Sastraparijiia 1000 - ways in 25 bhavands
292- 5 danda-niklkheva Acéra I Acara Agras
2% = vs. 292 = vss. 293-294 = vs. 29

The Sastraparijiia is the pivot of the Brahmacaryas and its
teaching is often reiterated throughout the entire Acdra (cf. Tika
p. 54: Acdranga-sandoha-bhiitamn prathamadhyayanam: The 1st
chapter, the Sastraparijfii has been an extract — essence — of
the Acfranga.), and thus it is equated with the entire Brahmaca-
ryas (= Acdra I). Nir. vs. 295 is adopted from Milacara 7.33 to
meet the requirements of the 5 maha-vratas in order to link them
with the 25 bhavanas (cf. tesim pamca pamca etc.: vs. 296). The
author of the verses also borrowed a 2nd line of the Daga. Nir.
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vs. 1832 with some variants (..ya Aydrassa pavibhdgd instead
of ... attharasagassa uppatti — v.l.: nipphatti — in the original) to
suit the context of the frequently used expression like vibhaga- etc.
in the preceding verse. Again, the original reading was appro-
priate in the Dasa. Nir. But in Acara II, vss. 293-294 still lack the

complete figure « 18000 » by multiplication (e.g. 1 ega-viho X 2
duha x 3 tiviho X 4 cauvviho X 5 mahd-vratas X 6 chattha = 7120,
and here, -sahassani would mean «many» or roughly: «thous-
ands »). The figure is complete only in vs. 296 when the 25 bhdva-
nds are considered for multiplication (e.g. 720 X 25 bhavands =
= 18000!). Moreover, Ac. Nir, vs. 285 (fully) and vs. 286ab have
been taken over in the Niditha Bhasya as vss. 49 and 58 respecti-
vely. Here, vs.-49 is the Niksepa of -Agra;-and -vs.-58- the adhikdra.
The catch-word AGRA is one of the 4 secondary names (Acdra,
Agra, Prakalpa, Ciilikd) given to the Nisitha in vs. 3 (p. 5); — a
conglomeration of the early (Acdra, Agra) and the late (Prakalpa,
Ciilikd) expressions on the basis of the Acdra Niryukti.

The natural order of vss. 285-287, 292-296 (we call this group
of verses the « primary group ») is disturbed by vss. 288291 (we
call them the « replacement group »), which are exclusively con-
cerned with « extension » of Apps. 1-5 from Acira I. The primary
group deals consistently and exclusively with the Bhéavanids as a
distribution of the entire Ac#ra. As such, mention of the Bhavanas
again in vs. 290 is indeed superfluous. The primary group insists
upon the view that the Acara Agras represent the whole of the
Brahmacaryas. On the other hand, the replacement group does
not cover the Brahmacaryas fully, — the group even neglects
three chapters (3, 4, 9) of Acara I as « sources ». Also, the impor-
tance of the Sastraparijfia and Bhavands is above all quite

21. joe karane sannd indiya bhom'-adi samana-dhamme ya.

sil-anga-sahassana attharasagassa uppatti. (Daga. Nir.-L. p.651)
3 jogas (kdya-vacas-manas) x 3 karanas (krte-karita-anumata) x4 sanna (dhdra-
bhaya-maithuna-parigraha) x 5 indiyas x 10 bhom’adi (prthvi-vayu-tejas-apas-
vanaspati/ké@yas, indriya-kdyas with 2-5 indriyas each, ajiva-kdyas) x 10 sa-
mana-dhammas (khanti-motti-ajjava-maddava-ldghava-sacce-tave-samjame-akim-
caniya-bambhaceravdse), thus by multiplication, 18000 S$ildngas are gained.
For details, see Dada. Clirni of Agastyasimha (PTS p. 41) on Nir. vs. 82 = vs.
183 in Daga. Nir.L., p. 651. For similar expressions with ascending enume-
rations, see Av. 4 and Av. Cirpi (Pt. II): pp. 64, 76-77, 93, 96, 112 ff., 241, etc.
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absent, — not even the slightest treatment has been made of the
Bhavanis (see above pp. 108-09). Obviously, the author of the repla-
cement group was concerned with App. 1 more than any of the
other Apps. The Tikd has not understood properly vs. 292 and its
right connection with vs. 287 on account of the fact that the for-
mer is separated from the latter by the replacement group. As
such, the Tikd remains vague in introducing vs. 292 (p. 213) as
follows: « The Agras are extended from the Brahmacarya chapters,

but in respect of the adhikdra (granted to the Sastraparijfid) as
an extension-source, it (= vs. 292) points out that they are extended
from the Sastraparijiii » 2. $ilanka has here wrongly regarded
vs. 292 as the adhikdra. It is not meant for the adhikara; in fact,
it elaborated the originally preceding vs. 287!

The terminological differences between the two groups are
remarkable. The replacement group employs new expressions, such
as ciila (vss. 11, 297, 343), nijjidha- (vss. 290, 291: understood from
vs. 290), — also wmijjiildha- implied in bhaniya- (vs. 288), vannijjai
(vs. 289), in contradistinction to early expressions of the primary
group, viz. agra (instead of ciilad vss. 12, 32, 286-287) and the verb:
bhaj- with pra-vi- (vs. 287) or vi- (vss. 292, 295) in the sense of
distribution against the wnijjiidha-.

It seems fairly certain that Acéra II contained at an early stage
only the chapter on the 25 bhavands, which were known as Agras
of the Acdra. The primary group of verses exhibits an early layer,
but the replacement group forms a secondary layer in the Niryukti
and it was composed after Apps. 1-2, 4 had been added to the
Acdra corpus from some early extant sources. Even among these
secondary Niryukti verses, those which are concerned with App. 5

or the Nis§itha represent a still younger layer in the Acara Niryukti.
Considering the relatively early character of Apps. 1-2, 4 and the
inferior quality of composition of the replacement group of verses,
it seems, redactions of the latter took place after a considerable
lapse of time between the two.

The Bhavanis constituting the present chapter 15 in Acara II
has a biography of Mahavira at the beginning. On a previous occa-

22. Brahmacaryddhyayanebhya AcdrAgrani niryiidhdny ato niryiithanddhi-
kdrdd eva tany api Sastraparijfiddhyayandn niryiidhaniti darsayati.
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sion, we have shown on the basis of our studies that this is a later
interpolation (B. Bhatt: « The Story of Mahavira in Acéra II. 15»
in U. P. Shah Fel. Volume, Guj. Govi. Museums, Baroda — to be
published in 1988?).

In «Acdra-Cilas and -Niryukti. Studies II », we will discuss
~ the present text of the Bhavanas in particular, and the Niryukti
verses on Apps. 1-4 in general. We will also try to explain why the
remaining Apps. 1-2, 4 came to be connected with the Acdra text.

ADDENDA 1

Acdra Niryukti vss. 11-12, 285-297, 343 with transla-
tion.

11. nava-Bambhaceramaio attharasa-paya-sahassio Veo.
havai ya sa-pamca-ciilo bahu-bahu-tarac pay'-aggenam.
12. Ayar-Aggin’ attho Bambhaceresu so samoyarai.
so 'vi ya Satthaparinpde pimdi-attho samoyarai.

285. davv ogdhana® desa® kala* kama® ganana® samcae’ bhaves.
AGGAM bhdave® u: pahapa®! -bahuyamd? uvagiraoct? tiviham,

286. uvayarena®3 u pagayam. Ayarass’ eva uvarimaim tu.
rukkhassa ya pavvayassa ya jah' aggdim tah’ eydim.

287. therehi 'muggah’-attha sisa-hiam hou, pagad-attham ca.
Ayardo attho Ayar-Aggesu pavibhatto. '

288. biiassa ya pamcamae atthamagassa biiyammi uddese.
bhanio Pindo Sijja Vattham Pa’ Uggaho ¢’ eva.

289. pamcamagassa cautthe Iriyd vanpijjal samasenam.
chatthassa ya pamcamae Bhasajjayam viyanahi.

290. Sattikkagani satt’ avi nijjadhaim Mahaparinngo.
Satthaparinna Bhavapa nijjidha &i Dhuya Vimuttii.

291. Ayarapakappo pupa Paccakkhinassa taiya-Vatthiio.
Ayara-namadhijja visaima Pahuda-ccheya.

292. avvogado u bhanio Satthaparinpidi danda-nikkhevo.
so puna vibhajjamano taha tahi hoi nayavvo.

293. ega-viho pupa so samjamu ’tti, ajjh’-attha-bahiro ya duha.
mana-vayana-kaya tiviho, cauvviho ciu-jamo u.

294, pamca ya maha-vvaydim tu pamcahd, rai-bhoane chattha.
sil-anga-sahassani ya Aydrassa ppavibhiaga.
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295. aikkhium vibhaium vinndum ¢’ eva suha-taram hoi.
eepna kiranenam maha-vvayd pamca pannatta.

296, tesim ca rakkhan'-attha ya Bhavapid pamca pamca ikk'-ikke.
td Satthaparinnde eso abbhintaro hoi.

297. jav’ Oggahapadimao padhama Sattikkaga biia-ciila.
Bhavana-Vimutti-Ayarapakappd tinni ia pamca.

343, Ayarassa bhagavao cauttha-ciildi esa nijjutti.

pamcama-ciila-Nistham tassa ya uvarim bhanihami.

TRANSLATION

(11): The Veda (= Acara Siitra) containing nine Brahmacaryas
and having eighteen thousand words, develops into five ciilds with
still more words. (12): The meaning of the Acira Agras goes back
to its origin: the Brahmacaryas. That one too goes back in a
precise way to its origin: the Sastraparijfii. (285): From the point
of view of dravya, avagahana, adesa, kdla, krama, ganand, samcaya
and bhava is the AGRA; again from the point of view of bhdva it
is three-fold: pradhdna, bahu and upakdra. (For the meaning of
these terms, see Tikd pp. 212-213). (286): upakadra (obligation)
is here under consideration. Just as agras (tips) of a tree and
a mountain are, so are they solely at the top of the Acara. (287):
With the intention that the meaning might be clear and that it
might benefit the disciples, the superiors distributed the meaning
(of) from the Ac@ra into the Acdra Agras' as a sign of favour.
(288): Pinda, Sayya, Vastra, Patra and Avagraha are mentioned

in the 5th uddesa of the Znd chapter (Lokavicaya) and the 2nd
uddeéa of the 8th chapter (Vimoksa). (289): Iryd is in short
described in the 4th udde$a of the 5th chapter (Lokasara), and
you know the Bhasajata in the 5th uddesa of the 6th chapter
(Dhiita). (290): All the 7 Saptaikas are derived from the Mahapa-
rijia. But from the $astraparijfia and the Dhiita are derived the
Bhavanas and the Vimukti (respectively). (291): However, the
Acaraprakalpa (is extended) from the 20th Pribhrta — called
« Acara » — of the 3rd Vastu of the Pratyakhyana. (Piirva). (292):
The dandaniksepa (abstention from injuries) described ‘in the
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Sastraparijfia is unintelligible, you know it in manifold ways as
it is being distributed. (293): The restraint as one-fold is further
two-fold as inner and outer, three-fold as mind-speech-body, four-
fold as four restraints; (294): fivefold as the 5 mahd-vratas, but
(those together with abstention from) the nightsmeals as a six-

fold, and so are the distributions of the Acira into thousands of
various ascetic disciplines. (295): In order that it becomes more
convenient to describe, distribute and to understand, on account
of this reason, are taught the 5 mahdwratas. (296): And for their
protection, the Bhavands are (required) five at a time in each
one (of the 5 mahdvratas). Therefore, this is the implicit (mean-
ing) in the Sastraparijiia. (297): The 1si: ..up to Avagrahapra-
timas, the 2nd cild: Saptaikas, and the other three, viz. Bhavanas,
Vimukti and the Aciraprakalpa, are thus in all five (ciilds). (343):
This is the Niryukti of the 4th ciild of the venerable Acara, and I
will 'speak afterwards about the 5th ciild, the Nisitha.

ADDENDA 2
The siitras from Acdra I referred to by the Cirni
and the Tikd (see Table 1, columns: CN, CT, TN, TT)
and their references in the following Acara-editions
and the Carpi.

(1) = Acéra-MB (= Tika) - (2) = Acara, ed. muni Jambiivijaya,
Jaina-Agama-Series 2.1. Bombay 1977 - (3) = Acara, ed. W. Schu-
bring, AKM 124, Leipzig 1910 - (4) = Acara-SBE 22; Reprint:
Motilal Banarsidass, Bombay/Delhi 1964 - (5) = Acara-Cirni (only
pratikas in its interpretations).

Note: We refer the reader to the Acira-SBE (H. Jacobi’s ed.)

for the translation.

2.5.86: jam inam virdlva-viriivehim satthehim ... bhayande. (1):
~ p. 86. (2): 2.5.87, p. 25. (3): p. 10, lines 8-11. (4): p. 22. (5):
pp. 76-T1.

2.587: samutthie anagdre arie ... parivvae. (1): p. 87. (2): 2.5.88,
p. 25. (3): p. 10, lines 12-15. (4): pp. 22-23. (5): pp. 77-78.

2.5.88 adissamine kaya-vikkaesu ... apadinne (1): p. 88. (2) p. 26.
(3): p. 10, lines 16-21. (4): p. 23. (5): pp. 78-80.



2.5.89:

5.4.156:

5.4.157:

6.5.194:
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duhao chettd niyai, vattham padiggaham .. janijja. (1):
p. 89. (2): 2.5.88-89, p. 26. (3): p. 10, lines 21-25. (4): p. 23.
(5): p. 80.
gamanuggdmam diijjamanassa .. bhikkhuno. (1): p. 142.
(2): 5.4.162, p. 52. (3): p. 24, lines 1-2. (4): p. 47. (5): p. 181.
vayas@ 'vi ege ... gacchijja. (1): pp. 143-44. (2): 5.4.162, p. 52.
(3): p. 24, lines 3-11. (4): p. 47. (5): p. 182,
se gihesu va gih'-antaresu va ... aikkhijjda. (1): pp. 169-70.

8.2.202:

(2): 6.5.196, p. 67. (3): p. 31, lines 17-25. (4): p. 60. (5):
pp. 234-5.

se bhikkhii parikkamijja va ... akarande. (1): p. 180. (2):
p. 72. (3): p. 34, lines 6-17. (4): p. 64. (5): pp. 260-261.

ADDENDA 3

Abbreviations and select Bibliography.

Acara Clrni: Acdranga Cirni, ér‘i—Rgabhdevji—Kesar‘imalji-

Acara Niryukti

Svetambara-Samstha, Ratlam 1941.

Tika, Agamodaya Samiti, Bombay, 1916. Re-

Acira-MB. ) Acaranga Sitra with Niryukti and Silanka’s

Acara Tika

Cheda.:

print: Motial Banarsidass, Delhi 1978.

Drei Chedasiitras .. Aydradasdo, Vavahara,
Nistha. Bearbeitet: W. SCHUBRING mit einem
Beitrag von C. CAILLAT, Alt. Neu. Ind. St. 11.
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